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中国人一提到英语，就认为很难学。

中国人学英语难，难就难在他们对课本以外

的知识缺乏了解。课本上的知识只是为了给学生

打基础，有些知识是从课本上学不到而又必须要学会的，这就是我

们给读者奉献上这本《惊讶英语习语》的目的。要学好英语就要

多掌握些常用的英语习语。

本书共分两部分，第一部分是“英语习语探疑”。有些中国人

在学了多年的英语之后，单词记了不少，语法知识也学得不错，写

起文章来，可能不会有什么用词或语法错误，但 灶葬贼蚤增藻泽责藻葬噪藻则的
评价可能是：文字和语法无可挑剔，只是不是英语习语。言下之意

就是：习作平淡无味，形同嚼蜡，称不上是篇好文章。可见，学好习

语，恰当地使用习语能显示我们自如运用英语的程度和掌握的深

度。本部分通过一篇篇短文帮助英语学习者加深对英语习语的了

解，提高对英语学习的兴趣。第二部分

是“英语习语例解”。本部分列举了一些

英语学习者可能要用到的部分习语，并

对其作了详细解释，附以例句以帮助理

解习语的正确使用场合，您学习起来就

得心应手了。

看一看《惊讶英语习语》，相信您会

大有收获的。
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第 一部分摇英语习语探疑

英英英英英英英英英英英英英英语习语汉译的几种方法 摇摇
英语和汉语是两种高度发展的语言，因而都拥有大量的习语。所谓习

语，是指经过人们长期使用、沿袭而提炼出来的固定词组或短语，是人民智慧

的结晶。就广义而言，英语习语包括俗语、谚语、俚语等。

习语的英译汉主要有三种方法：

一、直译法

直译是翻译习语的一种常用的方法，在不违背译文语气规范以及不引起

错误的联想的条件下，在译文中仍保留原文习语的比喻形象、民族特色和语

言风格。

贼燥遭则藻葬噪贼澡藻则藻糟燥则凿摇摇摇摇摇摇摇摇摇打破记录
贼燥枣蚤早澡贼贼燥贼澡藻造葬泽贼皂葬灶 战斗到最后一个人

葬则皂藻凿贼燥贼澡藻贼藻藻贼澡 武装的牙齿

贼澡藻燥责藻灶鄄凿燥燥则责燥造蚤糟赠 门户开放政策

贼澡藻糟燥造凿憎葬则 冷战

贼澡藻皂燥泽贼鄄枣葬增燥则藻凿鄄灶葬贼蚤燥灶糟造葬怎泽藻 最惠国条款

泽澡怎贼贼造藻凿蚤责造燥皂葬糟赠 穿梭外交

蕴藻贼葬澡怎灶凿则藻凿枣造燥憎藻则泽遭造燥燥皂，葬澡怎灶凿则藻凿泽糟澡燥燥造泽糟燥灶贼藻灶凿援

百花齐放，百家争鸣。

月造燥燥凿蚤泽贼澡蚤糟噪藻则贼澡葬灶憎葬贼藻则援 血浓于水。

粤则燥造造蚤灶早泽贼燥灶藻早葬贼澡藻则泽灶燥皂燥泽泽援 滚石不生苔。

二、借用法

惊讶英语习语
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汉语和英语中，有一些习语具有对应关系，它们在内容和形式上基本一

致，意义和修辞色彩也基本相同。在英译汉时，我们不妨直截了当地套用汉

语同义习语。

（一）双方有完全相同的形象比喻：

贼燥枣蚤泽澡蚤灶贼则燥怎遭造藻凿憎葬贼藻则泽 混水摸鱼（趁火打劫）

贼燥葬凿凿枣怎藻造贼燥贼澡藻枣蚤则藻 火上加油

贼燥遭藻燥灶贼澡蚤灶蚤糟藻 如履薄冰

杂藻藻蚤灶早蚤泽遭藻造蚤藻增蚤灶早援 耳闻为虚，眼见为实。

宰葬造造泽澡葬增藻藻葬则泽援 隔墙有耳。

（没有不透风的墙。）

郧蚤增藻澡蚤皂葬灶蚤灶糟澡葬灶凿澡藻鸳造造贼葬噪藻葬灶藻造造援 他得寸进尺。
杂贼则蚤噪藻憎澡蚤造藻贼澡藻蚤则燥灶蚤泽澡燥贼援 趁热打铁。

（二）双方有大致相同的形象比喻：

葬凿则燥责蚤灶贼澡藻燥糟藻葬灶 沧海一粟

贼燥造葬怎早澡燥枣枣燥灶藻鸳泽澡藻葬凿 笑掉大牙

贼燥泽澡藻凿糟则燥糟燥凿蚤造藻贼藻葬则泽 猫哭老鼠

贼燥遭藻燥怎贼葬贼藻造遭燥憎泽 捉襟见肘

贼燥泽责藻灶凿皂燥灶藻赠造蚤噪藻憎葬贼藻则 挥金如土

韵灶藻遭燥赠蚤泽葬遭燥赠，贼憎燥遭燥赠泽澡葬造枣葬遭燥赠，贼澡则藻藻
遭燥赠泽灶燥遭燥赠援
一个和尚挑水喝，两个和尚抬水喝，三个和

尚没水喝。

三、意译法

如果用直译法和借用法都行不通时，就要

用意译的方法配合上下文把英语习语的含义

表达出来。

①宰藻凿蚤凿灶鸳贼蚤灶增蚤贼藻澡蚤皂贼燥燥怎则责葬则贼赠遭藻糟葬怎泽藻澡藻憎葬泽葬憎藻贼遭造葬灶噪藻贼援
我们没有邀请他参加我们的聚会，因为他是一个令人扫兴的人。

②粤造造则蚤早澡贼，陨遭造葬皂藻皂赠泽藻造枣援月怎贼蚤贼鸳泽贼澡藻造葬泽贼贼蚤皂藻援宰藻憎藻则藻糟葬贼鸳泽责葬憎泽，贼澡葬贼鸳泽
葬造造援
行了，我只怪自己。不过这是最后一次。我们被人利用了，没别的。

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡陨凿蚤燥皂泽
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③陨凿燥灶燥贼噪灶燥憎贼澡藻枣蚤则泽贼贼澡蚤灶早葬遭燥怎贼蚤贼援
擀面杖吹火———一窍不通。

④蕴藻贼鸳泽憎葬蚤贼葬灶凿泽藻藻！
骑着毛驴看唱本———走着瞧吧。〈骑驴看唱本———走着瞧。〉

⑤月藻蚤灶泽藻则蚤燥怎泽贼则燥怎遭造藻援
吃不了，兜着走。

⑥陨贼蚤泽遭藻贼贼藻则枣燥则贼澡藻凿燥藻则贼燥怎灶凿燥憎澡葬贼澡藻澡葬泽凿燥灶藻援
解铃还须系铃人。

⑦哉灶凿藻则泽贼葬灶凿贼澡藻憎澡燥造藻贼澡蚤灶早援
哑巴吃蚕豆———心里有数。

四、直译和意译兼用

在采用直译以保留原文比喻形象的同时，又兼用意译并略加说明，以使

译文更好地传达原文含义。

哉灶贼蚤造葬造造蚤泽燥增藻则，葬皂遭蚤贼蚤燥灶灶藻增藻则凿蚤藻泽援
不到黄河心不死。

“心不死”是直译，“不到黄河”是意译。

栽燥造蚤枣贼葬则燥糟噪燥灶造赠贼燥澡葬增藻澡蚤泽燥憎灶贼燥藻泽泽择怎葬泽澡藻凿援
搬起石头打自己的脚。

造蚤枣贼葬则燥糟噪是“搬起石头”的直译，燥灶造赠贼燥澡葬增藻燥灶藻鸳泽贼燥藻泽泽择怎葬泽澡藻凿是“要
自己的脚”的意译。

贼燥造燥燥噪燥灶凿藻葬贼澡憎蚤贼澡燥怎贼枣造蚤灶糟澡蚤灶早视死如归
造燥燥噪燥灶凿藻葬贼澡是“视死”的直译，憎蚤贼澡燥怎贼枣造蚤灶糟澡蚤灶早（不畏缩）是“如何”

的意译。

英英英英英英英英英英英英英英语教学中的习语学习 摇摇
对于中国学生来说，英语学习中最难掌握的是习语。因为它常带有浓厚

的民族文化色彩，而大多数学生往往没有实实在在的外语学习环境，他们的

学习主要通过课堂教学得来，所以如何有效地掌握英语习语便成为学习中的

难点。本文试就英语习语的学习进行初步分析。

员援习语学习的理据

惊讶英语习语
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根据心理语言学理论，在外语学习中，母语的干扰或多或少地存在。这

种干扰往往发生在两种语言之间的似是而非或似非而是处。同时根据对比

语言学理论，我们发现语言学习中存在着“迁移”与“干扰”现象。即：某个外

语结构在母语中有对应结构，学习中就会出现正面的“迁移”现象。相反，没

有对应结构，则会发生负面的“干扰”现象，影响外语学习。习语学习由于要

经过一个形象—→联想—→意义的推理过程，这就不可避免地带上母语的影
响。下面着重分析习语的特点。

圆援习语的特点
（员）意义的双重性
习语的本质特点就是意义表达上的双重性。严格说来，习语大都具有两

重意义：一是形象意义或字面意义；一是抽象意义或深层意义。根据人类认

识学理论，人类在认识世界的过程中，在大脑中会形成一种常规关系，即对人

类活动和自然现象中各事物间关系的定型化表述。一般地，习语的深层意义

是形象化表示的进一步抽象，是在字面意义基础上合理逻辑思维的结果。这

也正是人类用有限语言反映无限现实世界的体现。如“葬枣则葬蚤凿燥枣燥灶藻鸳泽泽澡葬凿鄄
燥憎”字面意义是“害怕自己的影子”其深层意义则是“胆小到极点”，“杯弓蛇
影”。但是，这种常规关系是以人的认识实践为基础的，不同环境中的人在

常规关系的建立上不尽相同。因而，习语意义的双重性要求在学习过程中能

正确处理不同语言体系中的常规关系系统。

（圆）习语带有较浓厚的民族文化色彩
习语是语言中经过长期使用而保持基本稳定，固定下来的用法。它往往

与特定的环境相联系，特别是跟它的来源关系密切。习语中有很多来源于宗

教、神话、传说、生活常理、名著典故及故事等。它们的使用往往有特定的背

景。如：贼澡藻泽憎燥则凿燥枣阅藻皂燥糟造藻泽指“临头的危险”，源于传说阅蚤燥灶赠泽蚤怎泽命达摩
克里斯坐在以一根头发悬挂的剑下。葬早葬蚤灶泽贼贼澡藻早则葬蚤灶原指生活中木材的逆
纹理，现指“违反本性”。遭藻鄄葬造造葬灶凿藻灶凿鄄葬造造源于莎士比亚戏剧《麦克佩斯》，
指“最高目标，首要的一切”。因此，在习语的学习中，需要关注特定的背景。

然而，我们也应注意到，人类思维具有相通性。在常规关系系统中，有一

部分常规关系在不同环境的人类群体中是一致的。如：“太阳从东方升起”，

“水火不相容”等。这为习语的学习提供了方便。

猿援习语学习三法

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡陨凿蚤燥皂泽

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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在对习语形象表达的理解过程中有三种典型情况：共识、歧解、无意义。

针对这三种情况，在学习中我们可以采用以下三种方法。

（员）对照法
即将英语习语的表层形象同汉语中的形象相对照，由于形象一致或相似

而直接推得深层意义。习语在接受者的头脑中往往产生与以英语为母语者

相一致的联想。这类习语的数量不多，但是最易掌握的部分，可一举拿下。

这其中又有三种情况。

〈员〉整体形象和部分形象都没有差别。这是不同语言间的偶合现象。
如：冷若冰霜摇摇摇葬泽糟燥造凿葬泽蚤糟藻葬灶凿枣则燥泽贼
趁热打铁 贼燥泽贼则蚤噪藻憎澡蚤造藻贼澡藻蚤则燥灶蚤泽澡燥贼
火上加油 贼燥葬凿凿枣怎藻造贼燥贼澡藻枣蚤则藻

〈圆〉整体形象和部分形象都似。
如：挥金如土 贼燥泽责藻灶凿皂燥灶藻赠造蚤噪藻憎葬贼藻则
猫哭老鼠 贼燥泽澡藻凿糟则燥糟燥凿蚤造藻贼藻葬则泽
笑掉大牙 贼燥造葬怎早澡燥枣枣燥灶藻鸳泽澡藻葬凿

〈猿〉整体形象相似，部分形象不同。
如：沧海一粟 葬凿则燥责蚤灶贼澡藻燥糟藻葬灶
无风不起浪 灶燥枣蚤则藻，灶燥泽皂燥噪藻
非驴非马 灶藻蚤贼澡藻则枣蚤泽澡灶燥则枣造藻泽澡

（圆）引申法
即通过习语的表层意义，由其形象进行合理的联想和引伸，归纳、抽象出

深层意义。这对应着习语中接受者产生相关或相近联想的部分。这一部分

为数不少。由于有产生不同联想的可能，这种方法在一定程度上依赖接受者

母语思维能力和常识水平。这里也有两种情况。

〈员〉一对一的联想摇如：
摇摇员）责怎贼贼澡藻糟澡藻泽贼灶怎贼泽燥怎贼燥枣贼澡藻枣蚤则藻
形象意义是“从火中取出栗子”。进而相关联想，火是一种可怕而危险

的东西，从火中取粟，便意味着冒险进行某项活动，因而可抽象出“替人冒

险”。这里正确的抽象需要有火的常识。

摇摇圆）责怎贼燥灶藻鸳泽澡藻葬凿蚤灶贼澡藻造蚤燥灶鸳泽皂燥怎贼澡
形象意义是“把头放进狮子嘴里”。进行相关联想，狮子是凶猛的动物，

惊讶英语习语
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对人有威胁，将头放进狮子嘴里意味轻易地冒险，所以可抽象出其意义为：进

入险地，冒大险。一般情况下，这是惟一合理的联想。

〈圆〉一对多的联想摇如：
摇摇员）噪藻藻责燥灶藻鸳泽泽澡蚤则贼燥灶
其形象是“穿着衣裳，不脱下”。展开相关联想可能有多种，（员）怕冷。

（圆）保持冷静。这时也可用引伸法。一方面，可以合理抽象，排除不合理的
联想；另一方面，可以联系背景知识，用常规关系来判断。综合这两方面，基

本上可以得出比较正确的理解。本例中（员）只有表层意义，不是合理的结
果。而（圆）就具有较合理的深层意义。
摇摇圆）责怎贼葬造造燥灶藻鸳泽藻早早泽蚤灶燥灶藻遭葬泽噪藻贼
形象意义是“把所有鸡蛋放在一个篮子里”。据此相近联想，可能有：

（员）干蠢事。（圆）危险。（猿）孤注一掷。按常规关系，合理推理可得（员）有些
牵强；（圆）有一定道理，但侧重状态，不适合原结构的行为描述；（猿）从常理和
结构上都较好的符合。

（猿）重构法
表面形象完全舍弃，结合文化背景而取其深层意义，在大脑中借助母语

中另一完全不同形象而构建一种常规关系。这对应着习语中带有强烈地方

民族色彩和文化特征的部分。因习语的形象在接受者一方无法产生正确联

想，几近无意义表述，所以只能结合背景，重构形象。如：

摇摇员）贼燥贼葬噪藻云则藻灶糟澡造藻葬增藻不辞而别
若不了解英国历史上曾有法国人长达猿园园年之久的诺曼征服，英国人对

法国人的痛恨和厌恶之情，便很难理解此习语的意义。

摇摇圆）粤糟澡蚤造造藻鸳泽澡藻藻造致命的弱点
若不了解神话中关于阿基里斯的传说，对本习语的意义也是不知所云

的。

以下是就三种典型情况举出了三种方法。这三种方法相互联系，相互补

充。学习习语的关键是掌握习语的本质，方法可以灵活多样。

源援结论
员）学习习语切忌望文生义。如将 葬憎葬造噪蚤灶早泽噪藻造藻贼燥灶（骨瘦如柴）误解
为“行尸走肉”。

圆）学习习语要结合文化背景。如“遭藻贼憎藻藻灶杂糟赠造造葬葬灶凿悦澡葬则赠遭凿蚤泽（腹背

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡陨凿蚤燥皂泽
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受敌）”，不结合希腊神话中的有关传说便无从得知意义。

猿）学习习语要运用英语常规关系系统来理解。如：葬泽憎蚤泽藻葬泽葬灶燥憎造。
中国人常将猫头鹰当作不吉之物，有“夜猫子

进宅”之说；而讲英语的西方人则把它当作智

慧的象征。所以要运用他们的思维来理解。

应应应应应应应应应应应应应应好好掌握习语 摇摇
从圆园世纪源园年代林语堂到圆园世纪怨园年

代北京大学教授，他们都不约而同地认为掌握

习语是很重要的。

有些习语可以从字面上理解，有些却不可以，必须牢记才行。我们现在

就分门别类，先用“早蚤增藻泽燥皂藻燥灶藻葬援援援”这个句型，由浅入深地研究一下。
例如下面这三句：

①蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬澡葬灶凿援
②蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬枣则藻藻澡葬灶凿援
③蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬遭蚤早澡葬灶凿援
这三句在字面上很接近，意思却截然不同。

你听到外国朋友说第一句“蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬澡葬灶凿”，心中会联想到中文也
有“施以援手”、“助一臂之力”这种讲法，于是便会揣测到其意思是“我们帮

一帮她吧”。

如果你听到老外说第二句“蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬枣则藻藻澡葬灶凿”，你知道枣则藻藻有自
由、自主的含意，所以也该揣测到这句话的意思是“让她放手去干吧”。

可是，当你听到第三句“蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬遭蚤早澡葬灶凿”时，你会感到难度高
了，因为 葬遭蚤早澡葬灶凿（一双巨大的手）该引申为什么呢？
上面谈到第三句“蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬遭蚤早澡葬灶凿”，你想出了这句习语的意思

了吗？

由于习语的数量太多了，所以采用死记硬背的方法，不久就会淡忘。这

里提供一个“影像联想法”，希望协助大家轻松地牢记。

比方说电视英文台正在转播电影颁奖典礼，大会司仪介绍一位女明星出

场时对台下说“蕴藻贼鸳泽早蚤增藻澡藻则葬遭蚤早澡葬灶凿”。

惊讶英语习语
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台下顿时掌声雷动，你自然就明白了这句话的意思是“大家为她热烈鼓

掌吧”。

只要动用“影像联想法”把整个画面与这句习语同时记牢，声影合一，印

象自然会更深刻，历久难忘。记牢之后就可以活学活用了，日后你在学校或

公司担任宴会司仪，介绍嘉宾出场时希望大家报以掌声，便可以说“蕴藻贼鸳泽早蚤增藻
澡藻则辕澡蚤皂葬遭蚤早澡葬灶凿”了。
现在大家试用“影像联想法”剖析习语的意思好吗？

以下两句电影对白请你先猜一猜：

①酝赠皂燥贼澡藻则澡葬泽早燥贼葬早则藻藻灶贼澡怎皂遭援
（画面提示：女主角在花园里向男朋友谈及自己的母亲。）

②杂澡藻鸳泽早燥贼贼澡藻早则藻藻灶造蚤早澡贼贼燥早燥葬澡藻葬凿援
（画面提示：男主角在办公室向同事提及女主角。）

两句都有一个“早则藻藻灶”，该怎样联想呢？
员援早则藻藻灶贼澡怎皂遭直解是“绿色的大拇指”，引申为“园艺技能”。
圆援早则藻藻灶造蚤早澡贼直解是“绿色的交通灯”，引申为“放行准许”。
明白了“早则藻藻灶贼澡怎皂遭”是园艺技术后，试试闭目用画面去联想女主角的

母亲有一双“绿色的大拇指”，是暗喻她热爱园艺工作，把花草培植得欣欣向

荣，生机勃勃。经年累月，连拇指也变成绿色，可见她擅长栽花种草。

第二句的画面提示：男主角在办公室向同事提起女主角。

大家试用画面想像“早则藻藻灶造蚤早澡贼”是什么意思？自然很快就联想到交通
灯转为绿灯时，是表示可以行驶的意思。

美国近年来流行的习语、口语、俚语，大部分都很形象化。大家试用“影

像联想法”去记，看看会不会收到事半功倍之效。

葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬枣枣枣枣枣枣枣枣枣枣枣枣枣枣贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼贼藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻则则则则则则则则则则则则则则葬枣葬泽澡蚤燥灶作何解 摇摇
有学生见到 匀藻责造葬赠泽遭则蚤凿早藻葬枣贼藻则葬枣葬泽澡蚤燥灶时，各式各样的翻译可多

了。有人说是“他看完时装表演打桥牌”；有人知道 枣葬泽澡蚤燥灶是“一时的风
尚”，葬枣贼藻则可做“追求”解，就说是“他赶时髦打桥牌”。
事实上，葬枣贼藻则葬枣葬泽澡蚤燥灶是个习语，意思是“勉强”、“不太好”、“一点”，所

以那句话是“他打桥牌打得不怎样”。又譬如：

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡陨凿蚤燥皂泽



?

惊
讶
英
语
习
语

?摇摇摇摇

杂澡藻糟葬灶泽责藻葬噪葬灶凿憎则蚤贼藻悦澡蚤灶藻泽藻—葬枣贼藻则葬枣葬泽澡蚤燥灶援
她能说中文，也能用中文写，可都不怎样。

粤：阅蚤凿贼澡藻赠葬糟糟藻责贼燥怎则贼藻则皂泽？

他们接受我们的条件了吗？

月：再藻泽，遭怎贼葬枣贼藻则葬枣葬泽澡蚤燥灶援

勉强接受了。

葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬泽憎藻藻贼贼燥燥贼澡并非“甜牙”摇摇
我曾有过一段有趣的经历。一天我说起我爱吃 糟澡燥糟燥造葬贼藻，并且指着嘴

说 陨澡葬增藻葬泽憎藻藻贼贼燥燥贼澡。这时一个女生立刻有所反应，张开嘴，指着一颗牙
说 陨澡葬增藻葬泽憎藻藻贼贼燥燥贼澡，贼燥燥。原来她把这成语理解为“一颗吃甜东西就倒的
牙”。这成语既不是“我有颗甜牙”，也不是“吃甜东西就倒的牙”，而是“我特

别爱吃糖果和甜食”。可见，由于对习语的不理解，在言谈中将会造成误解，

而且有时会让人觉得很可笑。

葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬葬早燥燥凿泽葬蚤造燥则不是“一个好水手”摇摇
记得有一年开学头一天，一位同学向全班叙述他乘船去大连旅游观感，

我插话问他 宰藻则藻赠燥怎葬早燥燥凿泽葬蚤造燥则？他却回答 晕燥，陨憎葬泽灶鸳贼葬泽葬蚤造燥则；陨憎葬泽
葬灶燥则凿蚤灶葬则赠贼燥怎则蚤泽贼。
葬早燥燥凿泽葬蚤造燥则是英语中和航海有关的成语之一，意思是“不晕船”（灶燥贼

泽藻葬鄄泽蚤糟噪），而 葬遭葬凿泽葬蚤造燥则就相应是“晕船”。但要注意不要类推，把“不晕飞
机”和“不晕车”说成 葬早燥燥凿责蚤造燥贼和 葬早燥燥凿凿则蚤增藻则。它们只能理解为“技术
高明的飞机驾驶员”和“开车技术好的司机”；而“晕飞机”和“晕车”分别是

葬蚤则鄄泽蚤糟噪和 糟葬则鄄泽蚤糟噪。

运运运运运运运运运运运运运运藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻藻责责责责责责责责责责责责责责赠燥怎则泽澡蚤则贼燥灶！为何意 摇摇
粤：陨枣贼澡蚤泽蚤泽贼澡藻憎葬赠赠燥怎贼则藻葬贼皂赠泽澡蚤则贼，陨憎燥灶鸳贼造藻灶凿蚤贼贼燥赠燥怎葬早葬蚤灶援
月：运藻藻责赠燥怎则泽澡蚤则贼燥灶！

惊讶英语习语
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从词面上看，一个人说的话里面有 泽澡蚤则贼，另一个人话里也有 泽澡蚤则贼，那第
二个人是说：“那你就穿着你的衬衫吧！”如果对话是下面这样的，那又该怎

么解释呢？

粤：陨枣贼澡蚤泽蚤泽贼澡藻憎葬赠赠燥怎贼则藻葬贼皂赠遭燥燥噪，陨憎燥灶鸳贼造藻灶凿蚤贼贼燥赠燥怎葬早葬蚤灶援
月：运藻藻责赠燥怎则泽澡蚤则贼燥灶！
原来，噪藻藻责赠燥怎则泽澡蚤则贼燥灶是 凿燥灶鸳贼早藻贼藻曾糟蚤贼藻凿的意思，相当于汉语中常见

的“别激动嘛！”，与 噪藻藻责赠燥怎则泽澡蚤则贼燥灶相似的另一个短语是 匀燥造凿赠燥怎则澡燥则鄄
泽藻泽！

习习习习习习习习习习习习习习语的活用 摇摇
英语习语活用是一种修辞手段，即在运用英语习语时，其组成部分有时

可以扩充、压缩、替换或发生其他变形，使习语在新的语境下产生新的语义，

从而增加了习语的表现力。现将英语习语的活用归纳为以下几个方面：

员援习语组成部分的替换。如：
①宰澡藻则藻贼澡藻则藻蚤泽泽皂燥噪藻，贼澡藻则藻蚤泽葬皂藻藻贼蚤灶早援
有烟必有会，无会不抽烟。

改自英语谚语：

宰澡藻则藻贼澡藻则藻蚤泽葬憎蚤造造，贼澡藻则藻蚤泽葬憎葬赠援
有志者，事竟成。

②“陨贼鸳泽泽葬蚤凿允葬灶藻澡葬泽枣葬造造藻灶蚤灶造燥增藻憎蚤贼澡允葬糟噪援”“再藻泽，遭怎贼泽澡藻泽葬赠泽泽澡藻澡葬泽
澡藻泽蚤贼葬贼藻凿枣燥则葬造燥灶早贼蚤皂藻遭藻枣燥则藻泽澡藻枣蚤灶葬造造赠憎葬造噪藻凿蚤灶贼燥造燥增藻援”
“听说简爱上了杰克。”“是啊，但她说她在最后走进爱河之前颇为踌

躇呢。”

憎葬造噪蚤灶贼燥造燥增藻改自习语：枣葬造造蚤灶造燥增藻（爱上，堕入爱河）。
圆援习语组成部分的扩充。如：
晕燥贼泽葬贼蚤泽枣蚤藻凿憎蚤贼澡则燥怎贼蚤灶藻蚤灶泽责藻糟贼蚤燥灶葬灶凿凿蚤泽糟燥增藻则赠燥枣糟则葬糟噪泽燥灶贼澡藻则葬蚤造泽鸳泽怎则鄄

枣葬糟藻，澡藻泽藻贼燥怎贼贼燥泽责燥贼澡蚤凿凿藻灶贼则燥怎遭造藻援陨灶贼澡葬贼憎葬赠凿葬灶早藻则糟燥怎造凿遭藻噪藻责贼葬贼贼憎燥
葬则皂泽鸳造藻灶早贼澡援
他不满足于例行检查和发现铁轨表面上的裂缝，而是力图找出隐患，以

此把危险消灭在萌芽之中。

粤皂葬扎蚤灶早耘灶早造蚤泽澡陨凿蚤燥皂泽


